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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

לָמָה1֣
Mengapa
H4100

יְה֭וָה
TUHAN
H3068

ד תַּעֲמֹ֣
Engkau-berdiri
H5975

בְּרָח֑וֹק
dari-jauh
H7350

ים עְלִ֗ תַּ֝
Engkau-menyembunyikan-diri
H5956

לְעִתּ֥וֹת
pada-waktu-waktu
H6256

ה׃ בַּצָּרָֽ
kesusahan

Mengapa Engkau berdiri jauh-jauh, ya TUHAN, dan menyembunyikan diri-Mu dalam waktu-waktu kesesakan?

בְּגַאֲוַת2֣
Dalam-kesombongan
H1346

שָׁע רָ֭
orang-fasik
H7563

יִדְלַק֣
mengejar-dengan-panas
H1814

עָנִי֑
orang-miskin
H6041

׀יִתָּפְשׂ֓וּ 
mereka-tertangkap
H8610

בִּמְזִמּ֖וֹת
dalam-rencana-rencana
H4209

ז֣וּ
ini
H2098

ׁבוּ׃ חָשָֽ
mereka-rancang
H2803

Karena congkak orang fasik giat memburu orang yang tertindas; mereka terjebak dalam tipu daya yang mereka 
rancangkan.

י־3 כִּֽ
Karena-

ל הִלֵּ֣
membanggakan

שָׁע רָ֭
orang-fasik
H7563

עַל־
atas-

תַּאֲוַת֣
keinginan
H8378

נַפְשׁ֑וֹ
jiwanya
H5315

עַ וּבֹצֵ֥
dan-yang-serakah
H1214

ךְ רֵ֗ בֵּ֝
memberkati
H1288

ץ  אֵ֥ ׀נִ֘
menghina
H5006

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Karena orang fasik memuji-muji keinginan hatinya, dan orang yang loba mengutuki dan menista TUHAN.

ע4 רָשָׁ֗
Orang-fasik
H7563

כְּגֹ֣בַהּ
dalam-keangkuhan
H1363

אַפּ֭וֹ
hidungnya
H0639

בַּל־
tidak-
H1077

שׁ יִדְרֹ֑
mencari
H1875

ין אֵ֥
tidak-ada
H0369

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Allah
H0430

כָּל־
semua-
H3605

יו׃ מְזִמּוֹתָֽ
rencana-rencananya
H4209

Kata orang fasik itu dengan batang hidungnya ke atas: "Allah tidak akan menuntut! Tidak ada Allah!", itulah 
seluruh pikirannya.

ילו5ּ חִ֤ יָ֘
Berhasil

]דרכו[
[Ketiv]
H1870

יו  ׀()דְרָכָ֨
jalan-jalannya
H1870

בְּכָל־
pada-setiap-
H3605

ת עֵ֗
waktu
H6256

מָר֣וֹם
tinggi
H4791

מִשְׁ֭פָּטֶיךָ
penghakiman-Mu
H4941

מִנֶּגְדּ֑וֹ
jauh-darinya
H5048

כָּל־
semua-
H3605

יו צ֝וֹרְרָ֗
lawannya

יחַ יָפִ֥
ia-mendengus
H6315

ם׃ בָּהֶֽ
pada-mereka

Tindakan-tindakannya selalu berhasil; hukum-hukum-Mu tinggi sekali, jauh dari dia; ia menganggap remeh 
semua lawannya.
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אָמַר6֣
Ia-berkata
H0559

בְּ֭לִבּוֹ
dalam-hatinya

בַּל־
tidak-
H1077

אֶמּ֑וֹט
aku-goyah
H4131

ר לְדֹ֥
dari-generasi
H1755

ר וָדֹ֝֗
ke-generasi
H1755

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak-
H3808

ע׃ בְרָֽ
dalam-kesusahan

Ia berkata dalam hatinya: "Aku takkan goyang. Aku tidak akan ditimpa malapetaka turun-temurun."

אָלָה7֤
Kutuk
H0423

יהוּ פִּ֣
mulutnya
H6310

מָ֭לֵא
penuh
H4390

וּמִרְמ֣וֹת
dan-tipu-daya
H4820

ךְ וָתֹ֑
dan-penindasan
H8496

חַת תַּ֥
di-bawah
H8478

שׁוֹנ֗וֹ לְ֝
lidahnya
H3956

עָמָ֥ל
kesusahan
H5999

וֶן׃ וָאָֽ
dan-kejahatan
H0205

Mulutnya penuh dengan sumpah serapah, dengan tipu dan penindasan; di lidahnya ada kelaliman dan 
kejahatan.

ב 8 ׀יֵשֵׁ֤
Ia-duduk
H3427

ב בְּמַאְרַ֬
dalam-penghadangan
H3993

ים חֲצֵרִ֗
pekarangan-pekarangan

מִּסְתָּרִים ֭ בַּֽ
di-tempat-tersembunyi
H4565

ג יַהֲרֹ֣
ia-membunuh
H2026

י נָקִ֑
yang-tidak-bersalah

יו ינָ֗ עֵ֝
matanya

חֵלְכָ֥ה לְֽ
terhadap-yang-malang
H2489

נוּ׃ יִצְפֹּֽ
mengintai
H6845

Ia duduk menghadang di gubuk-gubuk, di tempat yang tersembunyi ia membunuh orang yang tak bersalah. 
Matanya mengintip orang yang lemah;

ב9 יֶאֱרֹ֬
Ia-mengintai
H0693

ר  ׀בַּמִּסְתָּ֨
di-tempat-tersembunyi
H4565

כְּאַרְיֵ֬ה
seperti-singa

ה בְסֻכֹּ֗
di-semak-semak
H5520

יֶאֱ֭רֹב
ia-mengintai
H0693

לַחֲט֣וֹף
untuk-menangkap
H2414

עָנִי֑
orang-miskin
H6041

ף יַחְטֹ֥
ia-menangkap
H2414

י נִ֗ עָ֝
orang-miskin
H6041

בְּמָשְׁכ֥וֹ
dengan-menarik
H4900

בְרִשְׁתּֽוֹ׃
dengan-jaringnya
H7568

ia mengendap di tempat yang tersembunyi seperti singa di dalam semak-semak; ia mengendap untuk 
menangkap orang yang tertindas. Ia menangkap orang yang tertindas itu dengan menariknya ke dalam 
jaringnya.

]ודכה[10
[Ketiv]
H1794

ה( )יִדְכֶּ֥
ia-meremukkan
H1794

חַ יָשֹׁ֑
ia-membungkuk
H7817

וְנָפַ֥ל
dan-ia-jatuh
H5307

יו עֲצוּמָ֗ בַּ֝
oleh-kekuatannya
H6099

]חלכאים[
[Ketiv]
H2489

)חֵי֣ל(
pasukan
H2426

ים׃( )כָּאִֽ
yang-malang
H3512

Ia membungkuk, dan meniarap, lalu orang-orang lemah jatuh ke dalam cakarnya yang kuat.

אָמַר11֣
Ia-berkata
H0559

בְּ֭לִבּוֹ
dalam-hatinya

ח כַֽ שָׁ֣
lupa
H7911

אֵל֑
Allah
H0410

יר הִסְתִּ֥
Ia-menyembunyikan
H5641

יו נָ֗ פָּ֝
wajah-Nya
H6440

בַּל־
tidak-
H1077

רָאָ֥ה
melihat
H7200

לָנֶֽצַח׃
selama-lamanya
H5331

Ia berkata dalam hatinya: "Allah melupakannya; Ia menyembunyikan wajah-Nya, dan tidak akan melihatnya 
untuk seterusnya."

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/8496.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/2489.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/5520.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/2414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/2414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/2489.htm
https://biblehub.com/hebrew/2426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3512.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm


קוּמָ֤ה12
Bangkitlah

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֵ֭ל
Allah
H0410

א נְשָׂ֣
angkatlah
H5375

יָדֶ֑ךָ
tangan-Mu
H3027

אַל־
jangan-
H0408

ח תִּשְׁכַּ֥
lupakan
H7911

]עניים[
[Ketiv]
H6041

ים׃( )עֲנָוִֽ
orang-rendah-hati
H6035

Bangkitlah, TUHAN! Ya Allah, ulurkanlah tangan-Mu, janganlah lupakan orang-orang yang tertindas.

עַל־13
Atas-

׀מֶ֤ה 
apa
H4100

ץ נִאֵ֖
menghina
H5006

ע  ׀רָשָׁ֥
orang-fasik
H7563

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

אָמַ֥ר
ia-berkata
H0559

לִבּ֗וֹ בְּ֝
dalam-hatinya

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

שׁ׃ תִּדְרֹֽ
Engkau-menuntut
H1875

Mengapa orang fasik menista Allah, sambil berkata dalam hatinya: "Engkau tidak menuntut?"

תָה14 רָאִ֡
Engkau-melihat
H7200

י־ כִּֽ
karena-

ה  ׀אַתָּ֤
Engkau

מָ֤ל עָ֘
kesusahan
H5999

עַס  ׀וָכַ֨
dan-kedukaan

֮ תַּבִּיט
Engkau-memandang
H5027

לָתֵ֪ת
untuk-memberikan
H5414

ךָ דֶ֥ בְּיָ֫
ke-tangan-Mu
H3027

עָלֶ֭יךָ
kepada-Mu

יַעֲזֹ֣ב
menyerahkan

חֵלֶכָ֑ה
yang-malang
H2489

יָת֝֗וֹם
anak-yatim
H3490

ה  ׀אַתָּ֤
Engkau

יתָ הָיִ֬
adalah
H1961

עוֹזֵרֽ׃
penolong
H5826

Engkau memang melihatnya, sebab Engkaulah yang melihat kesusahan dan sakit hati, supaya Engkau 
mengambilnya ke dalam tangan-Mu sendiri. Kepada-Mulah orang lemah menyerahkan diri; untuk anak yatim 
Engkau menjadi penolong.

שְׁבֹ֭ר15
Patahkanlah
H7665

זְר֣וֹעַ
lengan
H2220

ע רָשָׁ֑
orang-fasik
H7563

ע וָרָ֝֗
dan-yang-jahat

דְרוֹשׁ־ תִּֽ
tuntutlah-
H1875

רִשְׁע֥וֹ
kejahatannya
H7562

בַל־
tidak-
H1077

א׃ תִּמְצָֽ
Engkau-akan-temukan
H4672

Patahkanlah lengan orang fasik dan orang jahat, tuntutlah kefasikannya, sampai Engkau tidak menemuinya lagi.

יְהוָה16֣
TUHAN
H3068

מֶ֭לֶךְ
Raja
H4428

עוֹלָם֣
selama-lamanya
H5769

וָעֶד֑
dan-selamanya
H5703

אָבְד֥וּ
musnah
H0006

גוֹ֝יִ֗ם
bangsa-bangsa

אַרְצֽוֹ׃ מֵֽ
dari-negeri-Nya
H0776

TUHAN adalah Raja untuk seterusnya dan selama-lamanya. Bangsa-bangsa lenyap dari tanah-Nya.

תַּאֲוַ֬ת17
Keinginan
H8378

עֲנָוִי֣ם
orang-rendah-hati
H6035

שָׁמַעְ֣תָּ
Engkau-mendengar
H8085

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ין תָּכִ֥
Engkau-meneguhkan

ם בָּ֗ לִ֝
hati-mereka

יב תַּקְשִׁ֥
Engkau-memasang
H7181

אָזְנֶֽךָ׃
telinga-Mu
H0241

Keinginan orang-orang yang tertindas telah Kaudengarkan, ya TUHAN; Engkau menguatkan hati mereka, 
Engkau memasang telinga-Mu,
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ט18 לִשְׁפֹּ֥
Untuk-mengadili
H8199

יָת֗וֹם
anak-yatim
H3490

ךְ דָ֥ וָ֫
dan-yang-tertindas
H1790

בַּל־
tidak-
H1077

יף יוֹסִ֥
lagi
H3254

ע֑וֹד
terus
H5750

ץ לַעֲרֹ֥
untuk-menakuti
H6206

נ֗וֹשׁ אֱ֝
manusia
H0582

מִן־
dari-

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

untuk memberi keadilan kepada anak yatim dan orang yang terinjak; supaya tidak ada lagi seorang manusia di 
bumi yang berani menakut-nakuti.
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